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 ه ٤٣٩١صفر  ٢٨الموافق  ٧١/١١/٠١٧٢خطبة الجمعة كحاريخ 

 5ِِ وْ مَ البِ  فالُ تِ حْ الاِ وَ  ةُ نَ سَ الحَ  ةُ عَ دْ اكِ وَ  اعُ جْم الإِ 

    
غْفُسِنمِنْ شُرُ وذُ باِاللهِ وَنشَْكُرُهُ وَغَعُ  ينُهُ وَنسَتهَْدِيهِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَتعَِ 

َ
 وَمِنْ  اورِ أ

عْماجِا
َ
نْ لا لهَ إلاّ  ،سَيِئّاتِ أ

َ
االلهُ  مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 4َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 4َ، وَأشهدُ أ

  .يكَ 4َُ وحَْدَهُ لا شَرِ 
َ
نَّ هَ شْ وأ

َ
عَثَهُ االلهُ نَ  نْ مَ  هُ يلُ لِ خَ وَ  هُ يُّ فِ صَ وَ  و4ُُ سُ رَ وَ  هُ دُ بْ قَ ا دً محمّ نا يبَ بِ حَ نا وَ دَ يِّ سَ دُ أ

َ رحَمةً للِْ  ا ونذَِيرًامِ عال ً دَّ  ،ايرً نِ ا مُ اجً سِر وَ  هِ نِ ذْ إِ بِ  لى االلهِ ا إِ يً داقِ وَ  يَن هادِياً ومُبشَِرّ
َ
ى بلََّغَ الرِّسالةََ وَأ

ةَ  مَّ
ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
نبِْياَئهِِ خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا مِنْ ا نَّ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ الأ

َ
 دٍ ، اللَّهُمَّ صَلِّ لَب سَيِّدِنا محمّ أ

يِّبِيَن الطاهِرِين، و صْحابهِِ الطَّ
َ
وصِ ولب ءا4ِِ وأ

ُ
ى االلهِ قْوَ بتَِ  يكُمْ وَغَفkَِْ بعَْدُ عِبادَ االلهِ، فَإiِِّ أ

ّ القَدِ  ُ مَ وَ ﴿يرِ القائلِِ في مُحكَْمِ كِتابهِِ العَلِيِ َ بَ ا تَ مَ  دِ عْ بَ  نۢ مِ  ولَ سُ الرَّ  قِ اقِ شَ ن ي ْ  لَُ  يَّ  عْ بِ تَّ يَ وَ  ىٰ دَ هُ ال
ْ  يلِ بِ سَ  يَْ غَ  ِ وَ نُ  يَ نِ مِ ؤْ مُ ال ٰ وَ ا تَ مَ  ۦلِّ   ١﴾١١٥ ايً صِ مَ  تْ ءَ آسَ وَ  مَۖ نَّ هَ جَ  ۦهِ لِ صْ نُ وَ  لَّ

Ô esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyy, Al-Qadir, Celui Qui dit dans Son Livre ce qui signifie : « Si 

quelqu’un s’oppose au Messager après que lui a été montré la bonne guidée, et suit 

une autre voie que la voie des croyants, il ne sera pas préservé du châtiment et Allah 

le fera entrer éternellement en enfer, et quel mauvais devenir. » 

 لَب  ةُ يمَ رِ الكَ  ةُ الآيَ  هِ ذِ هَ  تْ لَّ دَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
  نْ مَ  نَّ  أ

َ
  هِ يْ لَ عَ  جاةَ اجَّ  رادَ أ

َ
 يلَ بِ سَ  مَ تَزِ لْ يَ  نْ أ

 ْ   ينَ نِ مِ ؤْ مُ ال
َ
 مَ  يْ أ

َ
ْ  ماءُ لَ عُ  هِ يْ لَ عَ  عَ جْمَ ا أ  وَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال

َ
  نْ مَ  نَّ أ

َ
ِ ذَ  نْ قَ  ضَ رَ عْ أ  بِ وَ  مُ نَّ هَ جَ  هُ زاؤُ جَ فَ  كَ ل

 سَ ئْ
 ْ   ودٍ عُ سْ مَ  نِ بْ  االلهِ  دِ بْ قَ  يلِ لِ الجَ  حاِ�ِّ الصَّ  نِ عَ  وفِ قُ الموْ  ديثِ في الحَ  اءَ جَ وَ  يرُ صِ مَ ال

َ
 ءاهُ ا رَ مَ  قالَ  هُ نَّ ك

 - انً سَ حَ  المُْسْلِمونَ 
َ
  يْ أ

َ
 وا لَب عُ جْمَ أ

َ
ْ  ءاهُ ما رَ ، وَ نٌ سَ حَ  االلهِ  دَ نْ عِ  وَ هُ فَ  - نٌ سَ حَ  هُ نَّ  ك ا حً يبِ قَ  مونَ لِ سْ مُ ال

  .٢اه يحٌ بِ قَ  االلهِ  دَ نْ عِ  وَ هُ فَ 

                                                 
  ١١٥سورة النساء/  ١ 
  نْنُ حَجَرٍ "هَذا مَوْقوفٌ حَسَنٌ"ا قاَلَ الحاَفظُِ  ٢ 
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Mes frères de foi, cette ‘ayah honorée est une preuve que celui qui veut être sauvé doit 

s’attacher à la voie des croyants, c'est-à-dire à ce sur quoi les savants des musulmans sont 

unanimes, et elle est une preuve que celui qui s’en détourne, sa rétribution sera l’enfer. Et 

quelle mauvaise destination que l’enfer. Il est parvenu aussi dans un hadith dont la chaîne 

de transmission s’arrête à un compagnon (hadith mawqouf) que le compagnon glorieux 

^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud a dit : « Ce que les musulmans considèrent comme bien –

c'est-à-dire ce qu’ils ont été unanimes à le considérer comme étant bien– alors c'est un bien 

selon le jugement de Allah ; et ce que les musulmans considèrent comme mauvais, alors 

c'est une mauvaise chose selon le jugement de Allah. » 

  هُ تْ نَ سَ حْ تَ سْ ا امَ  ةِ لَ جُمْ  نْ مِ وَ 
ُ
  ةُ مَّ الأ

َ
 يُّ ك

َ
 وَ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
ى رَ كْ ذِ بِ  فالُ تِ حْ الاِ  هِ تِ يَّ وقِ شْرُ  مَ لَب  تْ عَ جْمَ أ

ِ هَ لُ فاعِ  ثابُ  يُ تِي الَّ  ةِ يمَ ظِ العَ  اختِ الطَّ  نَ مِ  هُ نَّ إِ فَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ تِ لادَ وِ   هارِ ظْ إِ  نْ مِ  يهِ ا فِ مَ ا ل
ِ  هِ ِ�ِ وْ مَ بِ  شارِ بْ تِ سْ الاِ وَ  حِ رَ الفَ  َ  نْ إِ وَ  وَ هُ ، وَ يفِ الشرَّ  نَ مِ  وَ هُ فَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ نِ مَ في زَ  نْ كُ يَ  مْ ل
  ماءُ لَ عُ  قَ فَ يَّ ا تيالَّ  ةِ نَ سَ الحَ  عِ دَ اكِ 

ُ
 ها وازِ  جَ لَب  ةِ مَّ الأ

Or, parmi l’ensemble des choses que la communauté considère comme étant bonne, mes 

bien-aimés, et que la communauté a été unanime à considérer comme étant une chose que 

la religion incite à faire, il y a la Commémoration de sa naissance . En effet, elle fait 

partie des actes comportant un bien éminent et pour lesquels celui qui les fait sera 

récompensé, et ce en raison de ce que cette célébration comporte comme manifestation de 

joie et de réjouissance pour sa naissance honorée . Et même si cette célébration n’avait 

pas lieu durant sa vie , elle fait partie des bonnes innovations sur lesquelles les savants 

de la communauté ont été en accord unanime sur le fait qu’elle sont autorisées. 
 وَ 

َ
  فالُ تِ حْ ذا الاِ هَ  ثَ دَ ما حَ  لُ وَّ أ

َ
  ةِ رَ جْ الهِ  نَ مِ  عِ ابِ السَّ  نِ رْ القَ  لِ ائِ وَ في أ

َ
ِ ذَ  هُ ثَ دَ حْ أ  قِيُّ اكحَّ  كَ ل

ِ العَ  ِ  عَ جَمَ ل، وَ بِ رْ إِ  كُ لِ مَ  رُ فَّ ظَ مُ ـال دُ اهِ جَ مُ ـال مُ ال  هُ لَ عْ وا فِ نُ سَ حْ تَ سْ اف هِ صْرِ عَ  ماءِ لَ عُ  نْ ا مِ ثيرً ذا كَ هَ ل
َ وَ  وهُ حُ دَ مَ وَ    مْ هُ دَ عْ نَ  ماءُ لَ ذا العُ كَ هَ وَ  وهُ رُ كِ نْ فُ  مْ ل

َ
 يُّ ك

َ
َ  ةُ بَّ حِ ها الأ   ِ�ِ الموْ  لَ قَمَ  رْ كِ نْ فُ  مْ ل

َ
 مْ هُ نْ مِ  دٌ حَ أ

Cette célébration a eu lieu pour la première fois au début du septième siècle de l’hégire. 

Elle a été instaurée par cet homme pieux, savant, combattant, nommé Al-Moudhaffar, qui 

était le roi de Erbil ; il avait réuni à cet effet de nombreux savants de son époque qui avaient 

considéré son acte comme étant un grand bien. Ils en ont fait l’éloge et ne l’ont absolument 

pas blâmé pour son acte. Il en a été de même de tous les savants qui sont venus après eux, 

mes bien-aimés, aucun d’entre eux n’a réprouvé la pratique de cette célébration.  

لَّفَ فِيهِ الحافِظُ انْنُ دِحْيَةَ ولَيْرهُُ وَ  بلَْ  
َ
سْتحَْسَنَ قَمَلهَُ الحافظُِ العِراقِيُّ والحافظُِ انْنُ اك

ُّ ولَيْرهُُمْ  ِ̈ يوُ ْ  نَ مِ  ةٌ اعَ  جَم اªِ مَ ـال نِ رْ في القَ  رَ هَ  ظَ ©َّ حَ حَجَرٍ والحافظُِ السُّ  لِ سُّ وَ اكحَّ  فاةِ نُ  ةِ مَ سِّ جَ مُ ال
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 فَ 
َ
 ديدً ا شَ كارً نْ إِ الموِْ�ِ  لَ عْ وا فِ رُ كَ نْ أ

َ
  يْ ا أ

َ
  هُ تْ نَ سَ حْ تَ سْ اوا ما رُ كَ نْ أ

ُ
 ةٍ اِ¬َ تَ تَ مُ  ورٍ صُ عُ لِ  عاءَ جَمْ  ةُ مَّ الأ

 رْ جُ وَ  مْ هِ لِ هْ وا بِجَ مُ قَ زَ وَ 
َ
  ينِ  ا�ِّ لَب  مْ هِ تِ أ

َ
  هِ عِ ضِ وْ مَ  يْرِ في لَ  وهُ عُ ضَ وَ  يثٍ دِ وا بِحَ لُّ دَ تَ سْ اوَ  ةٍ لالَ ضَ  ةُ عَ دْ بِ  هُ نَّ ك

Bien plus le Hafidh Ibnou Dihyah et d’autres ont composé des ouvrages à ce sujet. Cela a 

été considéré comme étant un grand bien par le Hafidh Al-^Iraqiyy, le Hafidh Ibnou Hajjar, 

le Hafidh As-Souyoutiyy et d’autres qu’eux, jusqu’à ce qu’apparaisse au siècle dernier un 

groupe d’anthropomorphes –des gens qui prétendent que Allah serait un corps– qui renient 

le tawassoul. Ces gens ont violemment rejeté la célébration du Mawlid. Ce faisant, ils ont 

renié ce que la communauté entière avait toujours considéré comme étant un bien, à travers 

les époques successives, et ils ont prétendu, du fait de leur ignorance et de leur arrogance 

dans le domaine de la religion, que ce serait une mauvaise innovation, une (bid^ah 

dalalah), en tirant leur argumentation d’un hadith qu’ils ont interprété en dehors de son 

contexte. 
 وَ  اه ةٌ عَ دْ بِ  ةٍ ثَ دَ مُحْ  كُلُّ  يثُ دِ حَ  وَ هُ وَ 

َ
 رادُ أ

َ
 يحٌ حِ صَ  يثُ دِ الحَ  ذاهَ وَ  .اسِ  اجَّ لَب  هِ وا بِ هُ وِّ مَ فُ  نْ وا أ

 إنَِّما مَعْناهُ  لَيْرُ ما زَقَمُوا. ناهُ عْ مَ  نَّ كِ لَ 
َ
ّ اجَّ  دَ عْ نَ  ثَ دِ حْ تُ سْ اا مَ  نَّ أ  وَ هُ فَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ

ْ  قَ افَ ا وَ مَ  لاَّ إِ  ةٍ نَ سَ حَ  يْرُ لَ  ةٌ عَ دْ بِ   ها هُ بِ  رادُ يُ  كُلُّ  ةُ مَ كَلِ فَ  .اومً مُ ذْ مَ  ونُ كُ يَ  لاَ  هُ نَّ إِ فَ  عَ الشرَّ
َ
 بُ لَ غْ نا الأ

يحِ  ناءٍ ثْ تِ سْ الا بِ  يعُ مِ لا الْجَ  ءٍۢ ﴿كَما في قو4َِِْ تعَالى في الرِّ رُ كَُّ شَْ ِّهَا تدَُمِّ مْرِ رَب
َ
رِ  ٣﴾بأِ ولمَْ تدَُمِّ

رضَْ ولا الِجبال. 
َ
 الأ

Ce hadith est le suivant : (koullou mouhdathatin bid^ah) dont le sens au mot à mot serait 

que toute chose nouvellement instaurée serait une mauvaise innovation. Ils ont voulu par-

là duper les gens. Il est à noter que c’est un hadith dont la chaîne de transmission est forte. 

Or il signifie seulement que ce qui est instauré après le Prophète  est une mauvaise 

innovation hormis ce qui est en accord avec la Loi de l’Islam, car dans ce cas, cela n’est 

pas quelque chose de blâmable. Ainsi, le terme (koull), « tout » en français, veut dire dans 

ce contexte « la plupart » et non pas « la totalité sans exception », tout comme cela est 

parvenu dans Sa parole ta^ala à propos de la tempête qui a détruit (koulla chay’), toute 

chose littéralement, alors qu’elle n’a détruit ni le sol ni les montagnes. 

  هِ يْرِ لَ وَ  مٍ لِ سْ مُ  حيحِ في صَ  حَّ صَ و
َ
 في نَّ سَ  نْ مَ  الَ قَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

  هُ لَ فَ  ةً نَ سَ حَ  ةً نَّ سُ  لامِ سْ الإِ 
َ
 ها وَ رُ جْ أ

َ
  يْرِ لَ  نْ مِ  هُ دَ عْ ها نَ بِ  لَ مِ عَ  نْ مَ  رُ جْ أ

َ
  نْ مِ  صَ قُ نْ فَ  نْ أ

ُ
 ءٌ Uَْ  مْ هِ ورِ جُ أ

                                                 
   ٢٥سورة الأحقاف ءاية  ٣ 
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َ وَ اه  ِ̧ ِ  ةَ نَّ لسُّ ا قَ ما وافَ ، فَ ةٌ ومَ مُ ذْ مَ وَ  ةٌ ودَ مُ مَحْ  تانِ عَ دْ بِ  ةُ عَ دْ اكِ  هُ نْ قَ  االلهُ  ªَِ رَ  عِيُّ افِ الشَّ  مامُ الإِ  قالَ  كَ ل
  .هُ يْرُ لَ وَ  قِيُّ هَ يْ اكَ  مامُ الإِ  هُ نْ قَ  واهُ رَ اه  مومٌ ذْ مَ  وَ هُ ا فَ هَ فَ ما خالَ وَ  مودٌ مَحْ  وَ هُ فَ 

Par ailleurs, il est rapporté dans un hadith qui a une forte chaîne de transmission et qui est 

mentionné dans le Sahih de Mouslim et dans d’autres recueils de hadith, que le Messager 

de Allah  a dit ce qui signifie : « Quiconque instaure dans l’Islam une bonne tradition, en 

aura la récompense et une récompense semblable à celle de ceux qui la pratiqueront 

après lui sans que rien ne soit diminué de leurs récompenses. »  C’est pour cela que 

l’Imam Ach-Chafi^iyy, que Allah l’agrée, a dit : « Les bid^ah –les innovations dans la 

religion– sont de deux sortes : les louables et les blâmables ; celles qui sont en accord avec 

la Sounnah sont louables et celles qui la contredisent sont blâmables. » Ceci a été rapporté 

de lui par l’Imam Al-Bayhaqiyy et d’autres. 

 يَ  فَ يْ كَ  مَّ عُ 
َ
ْ  لاءِ ؤُ هَ  ولُ قُ فَ  مِ هْ الفَ  لَ هْ ا أ  ةِ راءَ  قِ لَب  مينَ لِ المسْ  ماعِ تِ جْ ا نِ عَ  ونَ ومُ رُ حْ مَ ال

  دِ يِّ سَ  دٍ محمّ  حِ دْ مَ وَ  نِ ـ ـــٰـحْمَ الرَّ  رِ كْ ذِ وَ  ءانِ رْ القُ 
َ
  هُ تْ قَّ لَ تَ وَ  ولُ سُ الرَّ وَ  االلهُ  هُ عَ ا شَرَ مَّ مِ  وانِ كْ الأ

ُ
 ولِ بُ القَ بِ  ةُ مَّ الأ

ِ  ذَ لَب  ونَ ؤُ رُ يَجْ  فَ يْ كَ وَ  لالٍ ضَ  ةُ عَ دْ بِ  هُ نَّ إِ    ،كَ ل
َ
َ أ َ  مْ ل َ يَ ا تَ وا مَ ءُ رَ قْ افَ ﴿عالى تَ  4َُ وْ وا قَ عُ مَ سْ ي  نَ مِ  سَّ

 يَ ﴿ لَّ جَ وَ  زَّ عَ  4َُ وْ قَ وَ  ٤﴾٢٠ انِ ءَ رْ القُ 
َ
ِ هَ يُّ ا أ ْ رُ كُ ذْ ٱوا نُ امَ ءَ  ينَ ا الَّ   ٥﴾٤١ا يً ثِ ا كَ رً كْ ذِ  اRَ  وا

Ensuite, ô vous qui êtes doués de compréhension, comment ces gens privés du bien osent-

ils dire que réunir les musulmans pour réciter le Qour’an, pour évoquer Ar-Rahman, pour 

faire l’éloge de Mouhammad, le Maître des créatures, conformément à ce que Allah agrée 

de faire, à ce que Son Messager a incité de faire et à ce que la communauté a accepté avec 

approbation, comment osent-ils dire que ce serait une innovation d’égarement ? Comment 

ont-ils le culot de dire une chose pareille ?! N’ont-ils pas entendu Sa parole ta^ala qui 

signifie : « Récitez ne serait-ce qu’une partie du Qour’an », ni Sa parole ^azza wajall qui 

signifie : « Ô vous qui avez cru, évoquez souvent Allah. » 

 
َ
َ أ  لٍ ائِ قَ  نْ مِ  زَّ عَ  االلهُ  قالَ فَ  ريمِ الكَ  انِ ءَ رْ في القُ  لامُ السَّ وَ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  بِيِّ اجَّ  حُ دْ مَ  دْ رِ يَ  مْ ل

ْ  هِ يبِ بِ حَ  نْ قَ   هُ نْ قَ  هُ حانَ بْ سُ  قالَ وَ  ٦﴾٤يمٍ ظِ عَ  قٍ لُ  خُ لَ عَ لَ  كَ نَّ U﴿ وسلمَ  عليهِ   االلهُ لىَّ  صَ فَى طَ صْ مُ ال
 
َ
 مَ وَ ﴿ا ضً يْ أ

َ
َ عَ لْ لِّ  ةً حَْ رَ  َّ̀ إِ  اكَ نَ لْ سَ رْ ا أ   مَّ عُ  ٧﴾١٠٧ يَ مِ ال

َ
 هَ فُّ ك

َ
  بابُ حْ ا الأ

َ
َ أ   ةِ رَ هَّ المطَ  ةِ نَّ في السُّ  ئْ يَجِ  مْ ل

َ
ا ضً يْ أ

                                                 
  ٢٠ل/سورة المزم ٤ 
  ٤١سورة الأحزاب/ ٥ 
  ٤سورة القلم/ ٦ 
  ١٠٧سورة الأنبياء/ ٧ 
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 دِ جِ في المسْ  فٍّ دُ  يْرِ لَ  نْ مِ وَ  فٍّ دُ ى بِ رادَ فُ وَ  ةً اعَ جَم  لامُ السَّ وَ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  هِ حِ دْ  مَ لَب  لُّ دُ ما يَ 
 ، هُ جَ خارِ وَ 

 
N’est-ce pas que l’éloge du Prophète  est citée dans le Qour’an honoré ? En effet, Allah 

dit de Son bien-aimé, l’Élu ce qui signifie : « Tu as certes les caractères éminents » et Il dit 

soubhanah, Lui Que l’on exempte de toute imperfection ce qui signifie : « Nous ne t’avons 

envoyé que comme miséricorde pour les mondes. » De plus, ô vous mes bien-aimés, 

n’est-il pas parvenu aussi dans la Sounnah pure ce qui indique la permission de faire l’éloge 

du Prophète , que ce soit en assemblée ou en étant seul, avec un douff ou sans douff, dans 

une mosquée ou en dehors de la mosquée ? 

 
َ
  حيحِ الصَّ  ديثِ في الحَ  تَ بَ عَ  سَ يْ لَ أ

َ
  نَّ أ

َ
 االلهِ  ولِ سُ رَ  دِ جِ سْ وا في مَ كانُ  ةِ شَ بَ الحَ  نَ ا مِ خاصً شْ أ

ُ قُ ا فَ اذَ مَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ فَ  مْ هِ تِ غَ لُ بِ  هُ ونَ حُ دَ مْ فَ  ُ قُ فَ  مْ هُ غَّ إِ  4َُ  يلَ قِ فَ  ونَ ول  مْ لَ ، فَ ٨حٌ الِ صَ  دٌ بْ قَ  دٌ مَّ مُحَ  ونَ ول
ِ ذَ  وسلمَ  عليهِ   االلهُ لىَّ صَ  مْ هِ يْ لَ عَ  رْ كِ نْ فُ   كَ ل

َ
ّ اجَّ  مُّ قَ  بِ لِ طَّ مُ ـال دِ بْ قَ  نُ نْ  اسُ بَّ العَ  قالَ  سَ يْ لَ . أ  لىَّ صَ  بِيِ

 بِ  كَ تُ حْ دَ تَ مْ ا iِّ إِ  االلهِ  ولَ سُ ا رَ يَ  4َُ  وسلمَ  عليهِ  االلهُ 
َ
 صَلىَّ االلهُ عليهِ وسلمَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ فَ  ٩اتٍ يَ نْ أ

  اه اكَ فَ  االلهُ  ضِ ضُ فْ فَ  ا لاَ هَ لْ قُ 

N’est-ce pas qu’il est confirmé dans les hadith dont la chaîne de transmission est forte que 

des gens de l’Abyssinie étaient dans la mosquée du Messager de Allah et faisaient son 

éloge dans leur langue ; c’est alors que le Messager de Allah  avait demandé ce qu’ils 

disaient. On lui a dit qu’ils disaient : « Mouhammad est un homme vertueux » [rapporté par 

Ahmad et Ibnou Hibban]. Il ne les a pas repris pour cela. N’est-ce pas que Al-^Abbas Ibnou 

^Abdi l-Mouttalib, l’oncle paternel du Prophète  lui avait dit : « Ô Messager de Allah, 

j’ai fait ton éloge en composant des vers de poésie » alors le Messager de Allah avait 

répondu  ce qui signifie : « Récite-les, que Allah préserve ta bouche de perdre ses dents. » 

 فَ 
َ
ْ أ   ةً يدَ صِ قَ  دَ شَ ن

َ
ُ وَّ أ   ا هَ ل

  قُ رَ الوَ  فُ صَ يُخْ  حينَ  عٍ دَ وْ تَ سْ مُ       Îوَ  لالِ في الظِّ  تَ بْ ا طِ هَ لِ بْ قَ  نْ مِ 
  هارِ Î ءاخِ وَ  
 وَ 

َ
َ  تَ نْ أ   تَ ِ�ْ ا وُ مَّ ل

َ
  تِ قَ شْرَ أ

َ
  كَ ورِ نُ بِ  تْ اءَ ضَ وَ     ضُ رْ الأ

ُ
 قُ فُ الأ

                                                 
حْمَدُ وَ ٨ 

َ
  نْنُ حِبَّانَ ارَواهُ أ

 ٩ ُّiِا   رَواهُ الحاكِمُ وَاكَيهَْقِيُّ وَالطَبَرَ
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  رامٌ حَ  4َُ  قالَ  لاَ وَ  هاهُ نَ  لاَ وَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  هُ عَ نَ ما مَ فَ 

َ
ِ ذَ  نَ سَ حْ تَ سْ ا لِ  بَ نِي حَ دَ مْ يَ  نْ أ  بِ   4َُ خَ دَ وَ  هُ نْ مِ  كَ ل

َ
 نْ أ

 قَى بْ يَ 
َ
ّ اجَّ  خءِ دُ  ةِ كَ بَرَ بِ  4َُ  ها االلهُ ظَ فِ حَ فَ  ةً يمَ لِ سَ  هُ انُ نَ سْ  أ   بِيِ

َ
 Îَِّ وُ تُ  ثُ يْ حَ  مَ لَّ وس هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  مِ ظَ قْ الأ

َ وَ  ةً نَ سَ  ينَ ماغِ ثَ وَ  مانٍ ثَ  نُ نْ ا وَ هُ ما وَ هُ نْ قَ  االلهُ  ªَِ رَ  انَ فَّ قَ  نِ بْ  مانَ ثْ قُ  ةِ لافَ في خِ  اسُ بَّ العَ  َ  مْ ل  4َُ  طْ قُ سْ ي
 .سٌ لا ضِرْ وَ  نٌّ سِ 

Il s’est mis alors à réciter une poésie qui débute par ces vers : 

Ton degré éminent était déjà connu avant ta naissance,  

quand au Paradis on rassemblait les feuillets 

Et qui se termine ainsi : 

Et lorsque tu es né la terre a rayonné, 

par ta lumière, les horizons se sont illuminés 

Le Messager de Allah ne l’a pas empêché et ne lui a pas interdit de le faire, il ne lui a pas 

dit : « c’est interdit que tu fasses mon éloge. » Au contraire, il a apprécié ce qu’avait fait 

Al-^Abbas et il a invoqué en sa faveur afin que Allah préserve intacte sa dentition. 

Effectivement, Allah la lui a conservée intacte par les bénédictions de l’invocation du 

Prophète éminent  puisque Al-^Abbas est décédé à l’époque du califat de ̂ Outhman Ibnou 

^Affan que Allah l’agrée, à l’âge de quatre-vingt-huit ans, sans que sa bouche n’ait perdu 

une seule dent. 
 عُ مَ سْ اوَ 

َ
ُّ يُ السُّ  ظُ الحافِ  ماذا قالَ  ةُ وَ خْ ها الإِ يُّ وا ك ِ̈  في يفِ الشرَّ  ِ�ِ وْ مَ ـال لِ مَ قَ  نْ قَ  لَ ئِ ما سُ دَ نْ عِ  و

  ..ادً يِّ وا جَ عُ مَ سْ اوَ  .." قالَ ِ�ِ وْ مَ ـال لِ مَ في قَ  دِ صِ قْ مَ ـال نُ سْ اها "حُ مَّ سَ  ةٍ سالَ رِ 
َ
ْ  لِ مَ قَ  لُ صْ أ ِ  ِ�ِ وْ مَ ال َّ̧ ي ا

َ يَ ما تَ  ةُ راءَ قِ وَ  اسِ اجَّ  ماعُ تِ جْ ا وَ هُ    ةُ وايَ رِ وَ  ءانِ رْ القُ  نَ مِ  سرَّ
َ
  إِ دَ بْ في مَ  ةِ دَ ارِ الوَ  بارِ خْ الأ

َ
ّ اجَّ  رِ مْ أ ما وَ  بِيِ

َ  دُّ مَ فُ  مَّ ، عُ الآياتِ  نَ مِ  هِ ِ�ِ وْ في مَ  عَ قَ وَ   يَ  ماطٌ سِ  مْ هُ ل
ْ
ِ  ذَ لَب  ةٍ يادَ زِ  يْرِ لَ  نْ مِ  ونَ فُ صَرِ نْ يَ وَ  هُ ونَ لُ كُ أ  وَ هُ  كَ ل

ّ اجَّ  رِ دْ قَ  ظيمِ عْ يَ  نْ مِ  يهِ ا فِ ها لمِ بُ صاحِ  ثابُ  يُ تِي الَّ  ةِ نَ سَ الحَ  عِ دَ اكِ  نَ مِ   ارِ شَ بْ تِ سْ الاِ وَ  حِ رَ الفَ  هارِ ظْ إِ وَ  بِيِ
 اه  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  يفِ الشرَّ  هِ ِ�ِ وْ مَ بِ 

Mes frères, prêtez bien attention  à ce que le Hafidh As-Souyoutiyy a dit lorsqu’il avait été 

interrogé au sujet du Mawlid honoré, dans l’épître qu’il a intitulée : « L’Objectif Correct 

dans le Fait de célébrer le Mawlid » ; il a dit, écoutez bien : « La célébration du Mawlid 

consiste fondamentalement à réunir les gens, à réciter ne serait-ce qu’une partie du 

Qour’an, et à citer les nouvelles rapportées sur les tout débuts de l’histoire du Prophète et 

sur ce qui s’est produit comme signes éclatants lors de sa naissance. Ensuite on étend des 
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nappes garnies de nourriture dont ils pourront consommer, et ils repartiront sans rien 

ajouter à cela. Cela fait partie des bonnes innovations (bid^ah) pour lesquelles celui qui 

les accomplit sera récompensé, en raison de ce que cela comporte comme glorification du 

degré du Prophète et comme manifestation de joie et de réjouissance dues à sa naissance 

honorée . » 
نا بِّ رَ  ولِ سُ ا رَ نَ يِّ بِ نَ  ةِ بَّ مَحَ  نْ مِ  ينَ ومِ رُ حْ مَ ـال لِ سُّ وَ اكحَّ  فاةِ نُ  مُ كَلا  االلهُ  مُ كُ حِمَ رَ  االلهِ  بادَ عِ  مْ كُ جََّ وِّ لا فُهَ فَ 

  هِ يْ لَ عَ 
َ
ِ  يمِ لِ سْ التَّ وَ  لاةِ الصَّ  لُ ضَ فْ أ َّ̧   ونَ مُ قُ زْ يَ  ينَ ا

َ
  نَّ أ

َ
 ي وَ دادِ جْ أ

َ
 وَ  مْ كُ ادَ دَ جْ أ

َ
 لافي وَ سْ أ

َ
 مْ كُ لافَ سْ أ

سْلافَ 
َ
ْ وَأ ينِ  مْ هُ كُلَّ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال   في كُلِّ  بمِا فِيهِمْ عُلمَاءُ اِ�ّ

َ
في  لالٍ  ضَ وا لَب نُ كاَ  ةِ ورَ مُ عْ مَ ـال جاءِ رْ أ

ِ تِ حْ ا ْ بِ  مْ هِ فال  ونَ ومُ رُ مَحْ  عالىتَ  قِ الِ الخَ بِ  ونَ لُ جاهِ  لاءِ ؤُ . هَ قَّ وا الحَ فُ رَ عَ فَ  مْ وا هُ اءُ  جَ ©َّ حَ  يفِ الشرَّ  ِ�ِ وْ مَ ال
ّ اجَّ  ةِ بَّ مَحَ  نْ مِ    هِ يْ لَ عَ  يمِ رِ الكَ  بِيِ

َ
ِ تَرُّ غْ يَ  لاَ  ،ليمِ سْ التَّ وَ  لاةِ الصَّ  لُ ضَ فْ أ لى إِ وا تُ فِ تَ لْ تَ  لاَ وَ  مْ هِ هِ بَ شُ وا ب

  مْ هِ كارِ نْ إِ 

Ne vous laissez pas impressionner, esclaves de Allah, que Allah vous fasse miséricorde, 

par les paroles de ceux qui renient le tawassoul, de ceux qui sont privés de la grâce d’aimer 

notre Prophète, le Messager de notre Seigneur, que Allah lui accorde le meilleur des degrés 

et apaise son cœur quant à ce qu’il craint pour sa communauté. Ne vous laissez pas 

impressionner par les paroles de ceux qui prétendent que mes grands-parents ainsi que vos 

grands-parents, que mes ancêtres, et vos ancêtres ainsi que les ancêtres de tous les 

musulmans sur la terre entière, seraient sur l’égarement pour avoir célébré le Mawlid 

honoré jusqu’à ce qu’ils viennent, eux, prétendre connaître la vérité. Ces gens-là ne 

connaissent pas même le Créateur ta^ala et sont privés d’éprouver de l’amour pour le 

Prophète honoré, que les meilleures invocations d’élévation en degré et d’apaisement quant 

au sort de sa communauté soient faites en sa faveur. Ne soyez donc pas dupés par leurs 

faux-semblants et ne prêtez aucune considération à leur réprobation des festivités du 

Mawlid. 
 رَ قْ اوَ  يفِ الشرَّ  ِ�ِ وْ مَ ـالوا بِ لُ فِ تَ حْ اوَ 

ُ
 رَ قْ اوَ  ءانَ رْ وا القُ أ

ُ
 اتِ الآيَ  نَ مِ  رَ هَ ما ظَ وَ  هِ ِ�ِ وْ مَ  دَ نْ عِ  لَ صَ ما حَ  واأ

ُ بَ لا يُ وَ  هُ رَ دْ وا قَ مُ ظِّ عَ وَ  ةِ يَّ اجِّ  نِ سْ بِحُ  وهُ حُ دَ مْ اوَ  اتِ رَ اكاهِ    رٍ كِ نْ مُ وا بِ ال
َ
   دٍ جاحِ  وْ أ

َ  هِ  ـِبوَ  مْ هُ يُّ بِ نَ وَ       ىرَ الوَ  يْرُ خَ  دٌ محمَّ  بِيُّ ذا اجَّ هَ    مُ ءادَ  فَ شَرَّ ت
َ ا وَ قًّ حَ       هِ يحِ ضَرِ ا بِ يً ثاوِ  ةِ ينَ دِ في المَ  وَ هُ  ُ  هِ يْ لَ عَ  نْ مَ  عُ مَ سْ ي   مُ لِّ سَ ي

لَ مُسْتَضامٌ باِسْمِهِ  مُ       وإذِا توَسََّ جْلِهِ فَتَوهََّ
َ
ي مِنْ أ ِ

َّ
vزالَ ا  

 مُ غَّ تَرَ فَ  هِ مِ سْ ابِ  حادٍ  ما راحَ       لاyُُ جَ  لَّ جَ  االلهُ  هِ يْ لَ  عَ لىَّ صَ 
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Fêtez le Mawlid honoré et récitez le Qour’an. Lisez ce qui s’est produit lors de sa naissance 

et ce qui est apparu comme signes éminents. Faites son éloge avec une bonne intention et 

glorifiez son haut rang. Et ne prêtez aucune attention au premier venu qui réprouve le 

Mawlid ou qui le renie. 

Ce prophète, Mouhammad, est la meilleure de toutes les créatures,     

  et l’envoyé à tous les humains, lui dont Adam s’est prévalu. 

Il réside à Médine, dans sa tombe véritablement vivant, 

  et il entend quiconque lui adresse ses salutations. 

Lorsqu’un homme éprouvé demande à Dieu par son degré en citant son nom, 

disparaît alors la cause de son tourment 

Que Allah, gloire à Lui le Tout Puissant, lui accorde davantage d’honneur et d’élévation 

chaque fois qu’un voyageur se rend de nuit vers les lieux saints, en 

chantant son nom. 

  
 ذا وَ هَ 

َ
  .مْ كُ لَ لي وَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ
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 الخطبة اكخانية
 وذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ يهِ ونشَْكُرُه، وغَعُ ينُهُ ونسَتهَْدِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتَعِ 

َ
ئاتِ غْفُسِنا وسََيِّ ورِ أ

عْماجِا
َ
لامُ لب سَيِّدِنا محمّ  أ لاةُ وَالسَّ  دٍ مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 4َُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 4َُ، وَالصَّ

مِ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنِ مُرسَْلِ ـيِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والالصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
 وءَالِ ينَ ين. وَرªََِ االلهُ قَنْ أ

اهِ  اشِدِ رِ اكَيتِْ الطَّ ةِ الينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ � بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
ينَ هْتدَِ مُ ـينَ أ

� حَنِ 
َ
وِْ¬َ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ الِحينَ يفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ   .اءِ والصَّ

وصِ 
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ أ مَّ

َ
ّ العَظيمِ فيكُمْ وَغَفkِْ بتِقَْوَى االلهِ أ  .يَّقُوهُ ا العَلِيِ

مْرٍ عَظِ اوَ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ عْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
إنَِّ اRَ  ﴿يمِ فَقالَ رِ يمٍ، أ

 َdَ َئكَِتَهُ يصَُلُّونhََوَم ْ ِينَ ءَامَنُوا هَا الَّ يُّ
َ
ْ   الَّبِِّ ياَ أ ْ  صَلُّوا . الَلَّهُمَّ ١٠﴾٥٦تسَْليِمًا  عَلَيهِْ وسََلِّمُوا

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيدِنا دٍ ولب ءالِ سيدِنا محمّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمّ 
الِ ءدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيدِنا إبِراهيمَ ولب دٍ ولب ءالِ سيدِنا محمّ إبراهيمَ وباركِْ لب سيدِنا محمّ 

يدٌ، فَقُ  يدٌ مَجِ هَ ﴿ عالىولُ االلهُ تَ سيدِنا إبراهيمَ إنَِّكَ حَمِ يُّ
َ
ْ ياَ أ قُوا اعَةِ رَبَّكُمْ إنَِّ زَلزَْلَةَ ا ا الَّاسُ ٱتَّ لسَّ

ءٌ عَظِيمٌ  رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَلَْهَا  ١شَْ
َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

الَلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ ، ١١﴾٢وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَلَكِنَّ عَذَابَ اRِ شَدِيدٌ 
مْرِنا اللَّهُمَّ اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فاف

َ
المُْؤْمِناتِ غْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَ اغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافَنا في أ

نيْا حَسَنةًَ وÎَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
 مَّ الأ
ما  كْفِناانا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ سْتُرْ عَوْراتِ اينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ جْعَلنْاَ هُداةً مُهْتَدِ ا

نا وَقِناَ شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ  هَمَّ
َ
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ اأ جْزِ الشَّ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِ 
ْ
ْ هَى ي القُرäَْ وَيَنْ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ ، مُنكَْرِ وَاكَ  عَنِ الفَحْشاءِ وَال غْيِ

رُونَ. ايعَِظُكُ  سْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايمَ يثُبِكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ مْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ الكَُمْ وَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ  .يَّ
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